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(naBapuanTa), a peun (Bapuanrta)» [5, c. 86]. Hemb3s He cormacutbes ¢ O. KoceHko, T.K. Hccheays MOdIMY-CKa3Ky
«Eropyikay, MOXXHO OTMETUTh, uTo M. I[BeTacBa moabp3yeTcs BUIOU3MCHEHUEM CJIOB, OTIHYAIOIIUXCS APYT OT JPY-
ra B KAKOM-JIH0O OTHOIICHHUH TIPH COXPAHEHHH TOX/ECTBEHHOT0 MOp(pEMHOro cocrana. Takum o0Opa3om, 3TO U M03-
BOJISICT YUTATEII0 BOCIPUHUMATh TAHHBIA KOHKPETHBIN TEKCT (M03My-cKa3ky «Eropymika» M. I[BeTtacBoii) kak 4acTh
HMEHHO PYCCKOTO JIMTEPATYpPHOTO M KyJIbTYPHOTO HACIEAUs, & TAKXKE PACUIMPSIET MPEACTABICHHE YUTATEIS O TITy-
OMHHBIX MEXaHM3MaX PEUCBOTO BO3JICHCTBUS XYI0KECTBCHHOTO CIIOBA.
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LEXICAL AND STYLISTIC ASPECTS OF THE LANGUAGE FOR CREATING
NATIONAL COLOUR IN THE POEM-TALE BY M. I. TSVETAEVA “EGORUSHKA”
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The article is devoted to the means for creating national colour in the poem-tale -Egorushka” by M. 1. Tsvetaeva. Using these
means of expression the author makes a reader to perceive this particular text as a part of specifically Russian literary and cultural
heritage. Melody of folk elements of the language is interspersed with a harmonious precision into the musical texture
of the whole poem. Using the vividness of a folk image Tsvetaeva presents the most vital, living and typically national means and
methods of expression testifying the close relations of the language of a writer with a national language.

Key words and phrases: lexical and stylistic aspects; national colour; poem-tale -Egorushka”; folkloric language code; speech
of the common people; epenthetic sounds; dialectal pronunciation.
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Pu1010rnYecKre HAYKu

Cmamwvsi 000cHO8bIBAC HEOOX0OUMOCNL NPOBEOCHUSI HAYYHO20 IKCNEPUMEHMA (ONPOC UCHBIMYEMbIX) C Yeabio
NOOMBEPICOEHUsT PE3YIbMAMO8, NOLYUEHHBIX UCCLe008AMeNeM 8 X00€ KOHYENMYAIbHO20 AHAIU3A AHLOA3bIYHbIX
pexnamubix npousgedenuil. Onucan opmam u npoyedypa npoeeoeHus IKCHEPUMEHMA, NPOAHATUIUPOBAHbL D e-
3YIbMaml KOHYENMYaibHO20 AHAIU3A HECKONbKUX PEKIIAMHBIX NPOU3EEOEHUT 00 NPOBEOEeHUs. IKCNEPUMEHMA U NO-
clle Heeo ¢ yuemoMm NONYYeHHbIX HO8blX OanHblx. Ocoboe eHuManue asmop akyeHmupyem Ha Mexanusme u Xapaxme-
pe 6030elicmaust AH2NIOAZbIYHBIX MYAbIMUMOOYCHBIX PEKIAMHBIX NPOU3EEOCHUTI Ha NOMpeOumeis.

Kntouesvie cnosa u ¢ppazvl: KOHIENITyalbHOE KapTHPOBAHKE; BO3CHCTBHE HA MOTPEOUTENS B pEKiIaMe; UMILTHIIUTHBIC
AIIEMEHTHI; SKCIUTUIMTHEIC 3JIEMEHTHI;, KPEOJIM30BaHHBIC TEKCTHI; HAYIHBIH SKCIICPUMEHT; aHTJIOSI3bITHAS PeKIIaMa.
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O NPOBEJEHNU SKCIHHEPUMEHTA C HEJbIO BEPUOUKALINA
PE3YJbTATOB AHAJIN3A KOHIEINTYAJBHBIX KAPT, IOCTPOEHHBIX
HA OCHOBE AHIJIOSA3BIYHOM MYJIbTUMO/Y CHOM PEKJIAMBI®

PexiamHbIe cOOOLIEHNS, KaK MPaBHJIO, UMEIOT CBOEH IEJbI0 JOHECEHHE 3HAYNTEIBHOTO KOJINYeCTBa HHpOpMa-
LM 32 MUHUMaJIbHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH M 32 CUET MCIIOJIb30BAHHSI OTHOCHTEIILHO HEOOJIBIIOro KOJIMYECTBa BEP-
0anbHBIX U HEeBepOANBHBIX cpencTB. KommpaiiTepsl cTpeMsTcs: IpUBIeYs BHUIMAaHUE TTOTCHIIMAIBHBIX TOTpeOuTenei
U TIepealoT UM HHPOPMAIHIO Yepe3 PeKIIaMHble MaTepHaiIbl B SKCIUIMIIUTHON W UMIUTMIUTHOH (opme. DTo nmpowuc-
XOAUT KaK 4epe3 TEKCT, B JAHHOM Cllydae CO3/JaTelIH PEKJIaMbl HCIOJIB3YIOT JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKHE, a TaKKe
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CTHIIMCTHYIECKUE PUEMBI, TaK U Yepe3 M300paKCHNUs, HNKOHUIECKUE 3JeMeHThl. [IpruMeHeHne BU3yallbHBIX CPEICTB
MIOMOTaeT B MaKCUMaJILHO C)KaTOW UMIUIMIUTHON (opMme nepenaBaTh HOTCHIMAIBHBIM TOTPEOUTENSAM 3HAYHUTEI b-
HBI 00bpeM HHpOpMaIi 00 0COOEHHOCTSIX pEeKIAMHAPYEMOT0 IIPOIYKTa, a TAK)KE OKAa3bIBaTh HAa HUX BO3JCHCTBHE.

Takum 00pazoM, 3HAYUTEIHHOE KOIUYECTBO PEKIAMHBIX coolmeHnit nedaTHeix CMU conmepKuT mensiii KoM-
IUIEKC CPEACTB Bo3AeHcTBUS. [l MX aHaIM3a MOXKHO HCIOJIb30BaTh KOHIENTYaIbHBIH aHAIN3 W KOHIENITYaIbHbIE
kapTel. OHN MO3BOJISIIOT BHICTPOUTH MEXKOHIIENITYaIbHbIE CBSA3H, BBIICIUTH HanOOJIee 3HaYNMbIe KOHIIEITHL, a 3Ha-
YHT, U OTIPEJICIIUTH BOSMOXKHBIH 2P(PEKT OT aHATM3UPYEMOT0 PEKIIaMHOTO COOOIIEHHUS Ha PELMITHEHTA.

KoHuenryanbHble KapThl 10 CYTH CBOEH — SIBJICHHE JTUHAMHYECKOE, MOKA3bIBAIOIEe X0 pa3BepThIBAHUS IIPO-
LIECCOB KOHLIENTYyaIH3allly B IPOLECCEe BOCIPUATUS WIN OLIEHKHU pekiaaMbl. OHAKO pe3yabTat (caMa KapTa) sBISCT-
Csl CTATUYHBIM, TIOKa3bIBasl JIMIIb PE3YJIbTAT (PUKCAMU HA3BAaHHBIX BBILIE MBICIUTEILHBIX IIPOLIECCOB.

Bonee Toro, koHUeNTyanbHbIE KapThl, IOCTPOCHHBIE HCCIEAOBATENIEM, SBISIOTCS CYOBEKTHBHOM HCCIIEHOBa-
TeNnbCKOM MHTpocneknueit. [IoaToMy TonbKO HCCIeA0BaTENbCKIE KOHIENTYalIbHbIE KapThl HE MOTYT B IOJTHOM Mepe
MIPEACTaBUTh PEANBHBIN 3(P(EKT OT PEKIAMHBIX MaTEpHAIOB U CHIY M XapaKTep BO3JACHCTBHS HCCIEIYyEMBIX pe-
KJIaMHBIX MaTe€pHaioB Ha IOTPEOUTEIIS.

VkazaHHBIE COOOpPAKEHHUSI 3aCTABIIIM aBTOPA CTAThU MPOBECTH HAyYHBIN HKCIIEPHMEHT, KOTOPBIH JODKEH OBLT TOA-
TBEPINTH BBIBOJIBI, TTOTYYIECHHBIC B PE3Y/IBTaTe KOHIIENTYaIbHOTO KapTHPOBAHUS aHITIOA3BIYHBIX PEKIIAMHBIX MaTEPHAIIOB.

O mpouenype NpoBEICHNSA SKCIEPUMEHTA

1. Mecmo nposedenus sKcnepumenma, UCNOAb306AHHbIE MAMEPUATbL U Memood. DKCIIEPUMEHT OB NMPOBEICH
nerom 2012 rona B r. JlonnoH (BenukoOpuranus), B X0/1€ MPOBEACHHS SKCIIEPHMEHTa HCIBITYEMbIM (B OCHOBHOM
HOCHTEJISIM aHIJIMHCKOTO 513bIKa) OBUIO MPENBABICHO 12 peKIaMHBIX MYJIbTUMOAYCHBIX MaTepualoB, U B UTOTE 3a-
nrcaHo 0ojnee 60 MUHU-MHTEPBBIO JIUTENLHOCTBIO OT 40 CEKYH[ IO 5 MUHYT Ka)/10€.

2. Hcnvimyemvie. B xauecTBe HCTIBITYEMbIX BBICTYIHJIH JIMIIA MY>KCKOTO M JKEHCKOTO ToJia B Bo3pacte oT 11 1o
60 1er, mpeuMyIIecCTBEHHO HOCUTENIN aHTIHHCKOTO SA3bIKa, a TAK)Ke HEHOCUTENH, BIAACIONINE aHITIUHCKUM SI3BIKOM
Ha MPOJBUHYTOM ypoBHE. I10 yTBEpKAECHHUSIM HCIBITYEMbIX, OHH Ha MOMEHT IIPOBEICHHS DKCIIEPUMEHTA HEe ObUIN
CBSI3aHBI HU CO c(epoil peKIaMbl, HU ¢ KOMIIAHHUSAMH, YbH IPOAYKTHI WIIM YCIyTH OBUIM MPEACTABICHBI B IPEIbSIB-
JICHHBIX MaTepuanax.

3. Lenvto sxcnepumenma sBISIETCS BepU(UKAINA U YTOYHECHHE yXKe ITOJTYIEeHHbBIX JaHHBIX aHaIN3a UCCIEI0Ba-
TeJIEM PEKIIAMHBIX MaTepUalOB.

4. 3aoaueii sxcnepumenma SBISETCS TOMYYCHHE BHICKA3bIBAHNI HOCHTENECH aHTTIMHCKOTO S3bIKa 00 KCIIEPHMEH-
TaJIbHBIX PEKJIaMHBIX MaT€puaiax It HOCJ'IeJIyIOHICﬁ ux 06pa60T1<1/1, MpEeACTaBJICHUA B BUAC AHTJIOA3BIYHBIX TCKCTOB
1 aHajM3a € 1UCJIbI0 MIOCTPOCHU KOHICTITYAJIbHBIX KapT UCIIBITYEMBIX IJIA UCCIICAYCMbBIX PEKIIAMHBIX MaTCPpHUaJIOB.

5. Pabouas eunomesa sxcnepumenma:

1) KOHIICIITYAJIbHBIC KapThl TCKCTOB, MOPOKACHHBIX HOCHUTCIIAMU A3bIKA, BOCIIPUHUMABIIHNX 3KCHECPHUMCHTAJIb-
HBIN PEKJIAMHBIN MaTepHall, JOMOJIHIIOT ¥ BEPUDUIIUPYIOT UCCIIC0BATEILCKUE KOHICTITYaIbHbIC KAPTHI;

2) TOCKOJBKY 3a/1aueii UCCIIEIOBAHMSI SBISIETCS BHISIBJICHHE BO3/ICHCTBHUS pEKIIAMHBIX MaTepHajioB Ha PELUIUEHTOB,
JIAHHBIN SKCIIEPUMEHT MOXKET CTaTh OCHOBAHMEM JUIS BBIICHEHHS XapaKTepa BO3ICHCTBHUS PEKIaMbl Ha IOTPEOUTEIS.

6. Ilpoyedypa skcnepumenma. VcTbITyeMbIM OBUIO TIPEUIOKEHO MPOAHAIN3UPOBATH HECKOJIBKO MYJIBTHMO-
JYCHBIX PEKJIAMHBIX COOOIIEHUH N IIPOKOMMEHTHPOBATH 3TH PEKJIAMHBIC IIJIAKATHI, YIUTHIBAas TEKCT U MKOHUYECKHUE
9JIEMEHTBI, @ TAK)Ke JIaTh OTBETHI Ha CIICAYIOIINE BOIIPOCHL:

® 4YTO M300pakeHO Ha IIaKaTe;

® HPaBUTCS JH UM JaHHAs peKiIaMa, KaKoe Y HUX OTHOIICHHE K TAaKOH peKiame;

® KakKOH IPOAYKT WIH yCIIyra, 10 UX MHEHUIO, PEKJIAMUPYETCS;

® KakKue OTJIMYMTEbHbIE CBOMCTBA HMEET PEKIIAMHUPYEMBIN POIYKT UM YCIIYyTa;

® YTO XOTeJ JIOHECTH A0 MoTpeduTesneil yepes JaHHOE pPEeKIIaMHOE COOOIIEHHE ero CO3AaTeNb WM MOCTaBIIUK
ToBapa (yciyru).

Marepuai, Mojy4eHHbIH B X0J/ie NPOBEACHUs KCIepUMEHTa (ayAn03anicu WHTEPBbIO), ObUT pacuinpoBaH u
NIPE/ACTaBICH B BUJAE AWCKYPCHBHO-TEKCTOBBIX (hopM (BepOanbHBIX NMPOTOKOJOB). TakuM 00pa3oM, Marepuaiom
HAIIeTO WCCIIEIOBAHMS CTAJIM JBA BHJA TEKCTOB: MYJIbTUMOIYCHBIC TEKCTBI aHTJIOA3BIYHOMN PEKIaMbl U IUCKYPCHB-
HO-TEKCTOBBIC (POPMBI, OTYUEHHBIE B PE3YJIBTATE CO3/IaHHs BEPOAIBHBIX IIPOTOKOJIOB.

Jlnst BBICKa3bIBaHMI MCIIBITYEMBIX OBUTH BHOBB BBIJICJIEHBI KOHIIETITHI, @ HA OCHOBAaHUH MX OBUIM HOCTPOEHBI HO-
BbIe KOHIIENTYyaJbHbIE KapThl. Kak roBOpmiocs paHee, KOHIENTYaJlbHBIE KapThl — JIMHAMHYHbBIE CUCTEMBI, APYTHMHU
CJIOBaMH, HE CYIECTBYET €AMHCTBEHHO BEPHOTO BApHAHTa KOHLENTYaJbHOW KapThl OJTHOTO M TOTO K€ MaTepuala,
HAIMOJIHCHUEC KOHUECTITYAJIIbHBIX KapT 3aBUCUT OT MO3UIIUU UCIIBITYEMOTO, €TI0 q)OHOBBIX 3HAHHUM O npeaMeTe, TAYHO-
TO OTHOUICHHUA K paCcCMAaTPpUBACEMOMY IMPOAYKTY U T.I. TeMm HE MeHee Cp€an KOHIEIITOB, KOTOPHIE MOKHO BBIABUTH
B XO€ aHAJIN3a KaXXa0ro Bep6aﬂBHOFO IIpOTOKOJIa, HAMU ObLIH BBIICJICHBI KIITFOYEBBIC, KOTOPBIC MPUCYTCTBYIOT B BbI-
CKa3bIBaHMUAX OOJIBIIMHCTBA HCIBITYEMBIX. Ha ocHoBaHMM MMEHHO 3THX KOHICIITOB ObLTH IIOCTPOCHBI HOBBIC KOH-
LIENTYAJIbHBIC KAPTHI. B Hux ObutH BBIACJICHBI JOMUHUPYIOINE KOHICTIThI KaK €AWHUIIBI CMBICJIA, KOTOPBIC IIPEAIIO0-
Jlaraj JOHECTH JI0 MMOTEHIINAIBHBIX TOTPEOUTEIeH KoupamnTep.

Jlanee MBI pacCMOTPUM HECKOJIBKO PEKJIAMHBIX MYJIbTHMOYCHBIX COOOIIEHUH U MPOaHaIM3UPYEM IPH TOMOIIH
METO/Ia KOHIIENITYaJIbHOTO KapTUPOBAHUS XapaKTep BO3/IEHCTBHUS, OKa3bIBAEMOI'O PEKIaMHBIM MaTEpHAIIOM Ha pe-
LUIUEHTOB, MH(PEPEHTHBIH BBIBOJI, OCYLIECTBIISIEMbIH IIPH BOCHPHUSTHN PEKIaMbl, COOCTBEHHO KOHIIETITYaJIU3aINI0
1 TIOCTPOCHHE MEXKOHIIETITYaJIbHBIX CBsI3eH. ByIyT paccMOTpeHBI BBIBOJIBI, C/ICJIaHHBIE NCCIIEOBATEIEM 10 dKCIIe-
PHMEHTA, U JIOTIOJTHEHHS U N3MEHEHHsI, KOTOpbIe ObUTH BHECEHBI 110CTIE €T0 POBEACHUS.




176 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

AHanu3 pekinaMHoOro npousBeaeHus komnanuu Unilever o Maiionese Hellmann‘s 0 nmpoBeaeHUS SKCIIEPUMEHTA.
B 2011 roay B BenukoOpuranuu He3aI00T0 10 POXKACSCTBCHCKUX Mpa3aHoBaHUi kommanus Unilever pemmia mpo-
BECTH PEKIAMHYI0 KaMIIAHHIO OJHOTO M3 CBOMX INPOAYKTOB, MaioHe3a Hellmann‘s, KOTOphIiA, KaK OHH CUUTAIIH,
JIOJDKEH OBUT CTaTh y OPUTAHIEB TJIaBHBIM WHIPEAMCHTOM OJIIOJT POKICCTBEHCKOTO crojia. J[is mpuBiedeHus mo-
MTOJTHUTEIHPHOTO BHUMAHUS K CBOEMY NMPOAYKTY KOMIIAHHUS peIlia He PEKJIaMHPOBATh €r0 HAIPSIMYIO, a OOpaTHTh
BHUMAaHHE NMOTCHIIMATBHBIX TIOKYIIaTeNeH Ha SPKUil SMOIMOHATBHEIH 00pa3. TakuMm 00pa3oM, Ha pEKITAMHBIX TUIAKA-
Tax OBUIO pa3MemIeHo N300paKeHNE TeYAIFHOTO MyIesl, 0AETOTO B POXKIECTBEHCKHUI TOJIOBHON yOOp.

H3zobpaxenne 1. Pexiamnoe npoussedenue komnanuu Hellmann's.

Bribop «mmepcoHaXkay peKIIaMHOTO IUIakaTa W ero OICSHUS Hellb3s Ha3BaTh ciydaiiHbIM. Kommpaiitep, co3nmas-
LI 9TO peKIaMHOE MTPOU3BEICHUE, CTPEMUIICSI aKTUBUPOBATh B CO3HAHUH MOTCHUUAIBHBIX TOTpEOUTENeH MaliloHe-
3a UX acconuanuu o PoxkaecTBe, ero TpamuIisx, a TAKXKe COIMAIbHBIN CTEPEOTHI OTHOIICHUS JIIOCH K TOMAITHIM
JKHBOTHBIM, B OCOOCHHOCTH K cOOakaM, OH Kak Obl IMOJrOTOBMII TIOUBY IS AadbHEUIIEr0 aHAIN3a JAHHOTO PEKIIaM-
HOTo MaTepuaia. Takoil mpueM B mociegHee BpeMs BCe Yallle HCIIONB3YeTCs B peKiaMe, Ha3hIBasl €ro «IpaiMUHT.

Bo3Bpariasich k a1eMeHTaM paccMaTpHBaeMOro PEKIaMHOTO COOOIIEHHMS, XOTEJIOCh Obl OTMETUTH, YTO B LIEHTPE IUia-
KaTa MBI MOXKEM YBUZIETh (DUTYpYy OMAIIIHETO IIca, OJICTOTO B POXKIIECTBEHCKHI TOJIOBHOH yOOp (B HaIIel KOHIIETITYalIb-
HOI1 KapTe ATOT 3JIeMEeHT OyzieT 0003HaueH KaKk MKOHUYECKUI aeMeHT-TpurTep). Kak M3BecTHO, B aHIIOSI3BIYHO KYJIBTY-
pe PoxmecTBo sBNIseTCS TIIABHBIM MPA3IHIKOM B TOLY, X Y OOJNBIIMHCTBA JIFOIEH ITOH KYABTYPHI TAHHBIH Tpa3THAK IPOd-
HO CBSI3aH C HONONCUMETbHBIMU IMOYUAMYU, pA0OCHblo, omobixom. OuapoBaTeIbHBII, HO BMECTE C TEM YeM-TO OledaseH-
HBIH JOMAITHAH TIHTOMEI] 3aCTaBJISIeT PEIUIACHTA PEKIIAMBI TIOTIBITAaThCS Pa300paThCsi B TOM, YeM JKe OIedajeH Mec BO
Bpemst nipa3aHoBanus Pokaectsa. be3ycoBHO, PoXiecTBO — 3TO Mpa3mHKK JIFOAEH, HO OOBIYHO COOAKH, JOMAIHUE TTH-
TOMIIBI U «IIPYy3bs YETIOBEKa» TOXKE B 3TO BpeMsI HE OCTArOTCs 00/IeTICHHBIMU HU JIACKOH, HU JIFOOOBBIO, HU €NIOH. A B 1aH-
HOM Clly4ae, BUJMMO, Yero-To He XBaraeT. MOKHO IPEAIOJI0KHTb, YTO TPYCTHBIN MIeC MOMEHTAJILHO BBI3bIBACT Y PELH-
ITIEHTa TaKOH peKJIaMbl MH(EPEHTHBIN BBIBOJ «MTO-TO CIIYUIIIOCHY, «MTO-TO He Tak», «[loueMy OH Takoi TpyCTHBIH, Belb
ceitgac PoxxIiecTBO — HEYXKeJH X0351eBa PaIyrOTCs MPa3THAKY, a o cobaKy 3a0bUTH?». Takoro poa MBICIH 3aCTaBIISIOT
PELMIIMEHTA PEeKJIaMbl pa300paThCs B CUTYAIIUH, a 3HAYMT, U OoJiee MOIPOOHO N3YUHTh PEKJIaMHOE COOOIIEHHE.

Temepp paccMOTPUM HETIOCPEICTBEHHO 3JIEMEHTHI PEKJIaMHOTO Tipou3BeeHus. O0pa3 TpyCTHOTO Tica BBICTYIAET B
KauecTBe LEHTPAILHOTO UMILINKATA, CBSI3aHHOTO CO BCeMH BepOaIbHBIMH 3JIeMEHTaMH PEKJIaMHOTO MaTepuana. B nenom
peKIIaMHOE COOOIIEHHE COCTOUT M3 HECKOJBKUX 00JIacTel, COYETA0MUX B ceOe BepOaTbHbIC M HKOHUYECKUE AIICMEHTHI:
1) vKoHMYECKHii TpUrTep — 00pa3 rPyCTHOTO Mylelisi B POXKAECTBEHCKOM T'OJIOBHOM yOope; 2) BepOalibHbIH TpHITEp —
TEKCT coolmeHwns1, oopanieHHoro K rcy —No leftovers. Sorry, Chester” («O0bpenkoB HeT, m3BHHH, YecTep»); 3) T03yHT
Maiionesa Hellmann s — —Fhe only mayonnaise for Christmas” (mpumepHbIii iepeBo — « TOIbKO 3TOT MaOHE3 MOA0HAeT
JUTSL POKIICCTBEHCKHX ONMIOI»); 4) HKOHIMYECKHUIA JIEMEHT — N300paXkeHe O0aHKU peKIIaMAPyeMOro MaloHe3a, coJepika-
1iee Ha3BaHue Openna Hellmann ‘s u 2 cnorana (-Bring out the best” («ITomuepkau nydiiee B eae»), -REAL mayonnaise”
(«HACTO}H_L[I/Iﬁ MaioHe3)); 5) UKOHIMYECKUIA 31eMeHT OpeHna, kommanuu Unilever, pon3BoauTess MalioHe3a.

PaccMaTprBasi BepOabHYIO 4acTh PEKJIAMHOTO roctepa 0ojiee HoApOOHO, MOXKHO BBISIBUTH OIpE/ICIeHHbIe KOH-
LenTsl, HHOEPEHTHOMY BBIBOJY KOTOPBIX MOXET CIOCOOCTBOBATH PACCMOTPEHHE PEKJIAMHOIO ITPOHM3BEICHUSL.
Hannucs —No leftovers. Sorry, Chester” («O0beakoB HeT, n3BUHH, YecTep») CBUACTEIHCTBYET O TOM, YTO B 3TOT
pa3 IoMaIHUi{ Tec, paHee I0JIy4aBIIMH 00BEIKN/OCTaTKU €]kl CO CTOJIa, BEIHYX/IEH 00X0oanThest 6e3 Hux. Vcmnoinnb-
30BaHME B PEKJIAMHOM Marepualie o0paleHusi BOOOpa)kaeMbIX X035€B K IICY 10 MMEHH MO3BOJISIET KOMHUpaHnTepy
UMITIMIUTHO YKa3aTh PELMITUEHTY PEKIaMbl Ha TO, YTO BO3HHUKJIA IPHYHMHA, 110 KOTOPOH 3TO MPOU30ILLIO — MOSBIIE-
HUE Ha MPa3JHUYIHOM CcTojie MaiioHe3a Hellmann 's. C HUM Bes e/la CheaeTcs, U HUKAaKuX 00bEIKOB HE OCTaeTCsl.

VYka3zaHue Ha 3TOT (aKT MO3BOJISIET KONMPAUTEPY CIIOCOOCTBOBATH MH()EPEHTHOMY BHIBOJLY Y BOCIIPHHHUMAIOIINX
peKiiamy LIeJIOTO psiia KOHIETITOB, CBS3aHHBIX HEMIOCPEICTBEHHO C CAMUM PEKJIaAMHUPYEMbIM MTPOJLYKTOM, MaHOHE30M
Hellmann's. Tlpn moCTpoeHNM KOHLENTYAJILHON KapThl OOHApyKHBaeM, 4TO OJjarogaps NMPUMEHEHHIO NpaiMHHTa
BO3MOKEH MH(EPEHTHBIA BBIBOA: «C MaioHe3oM Hellmann's mobast ena chemaeTcsl MOTHOCTRIO W 0€3 OCTaTKay,
MTOPOKTAIONIHIA CICAYIOINE KOHIIEITH OTHOCUTEIBHO MalioHe3a Hellmann's:

e Iernaer Mo0yIo ey BKyCHOW»,

® (YHUBEPCAIBHBIA IPOIYKT,
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® IPOIYKT, HE3aMEHUMBIH Ha KyXHE»,
e «cnocobcTByeT 3 (HEeKTHBHOMY MOTPEOJICHUIO UK (TPEIOTBPAILAET MOSBJICHUE OCTATKOB ITUIIH, KOTOPBIE

TTOTOM TIOPTSITCSA)».
Jlpyrue 37eMeHThl PEKIaMHOI0 MIPOU3BECHHUS TAKXKE MO3BOJISTIOT BEIBECTH HECKOJIBKO KOHLIENTOB. J[Ba cioraHa,

KOTOpBIE MBI Yyke ymomumHamu, — —Brig out the best” («I[lomuepkum myumee B eme»), -REAL mayonnaise”
(«HACTOSIIIM Maiiones») — pa3sBUBAIOT TEMY VHUKATLHOCHU RPOOYKMA: «MAHOHE3 TyUIIero KauecTBa», «Iyd-
i BEIOOp /171 Ipa3aHoBaHuA PoxkIecTBay, «yHHKAIBHBIN TPOIYKT». Pa3MemeHHbIH Ha peKJIaMHOM ITIaKaTe CHM-
BOJI OpeHJa-NPONU3BOIUTENS CBsI3aH ¢ OpPEHI0M NMPOAYKTA M ero CBOMCTBaMH, NPE/ICTABICHHBIMHM Ha KOHIENTYallb-
HOM YpPOBHE OIIPEAEICHHBIMH KOHIENTAMH, ¥ MMIUIUIIUTHO BBIPA)KAET MBICHb: «yKa3aHHbIE ITOJIOXHUTEIbHbIEC Kade-
CTBA PacpOCTPAHSAIOTCS U Ha JpyrHe NPOAYKTHI npousBoautens Unilevery.

VIKOHUYECKNiA INeMeHT-TpUrrep

BepbanbHbii 3neMeHT-Tpurrep |

— Maitones Hellmann’s

NyHWUn

marioHes - v s
C HUM MOXHO
¢ ChecTb Bce
YHUKaNbHbIHA
NpoAyKT
¢ nenaet nbyio
ey BKyCHOM
——  «HACTOAWMW» <
MPOAYKT, HY)HbIV B
F—> %
X03AMCTBE
JddekTusHoe notpebaeHune
num (ocTaTKoB. Her)
> MaioHes nyJwero
Kayectsa
YHuBepcanbHbii
—>

NPOAYKT

NYYLWKWIA MaitoHes gna
o POMKALCTBEHCKUX
NpasaHoBaHUM

H3o6paxenue 2. Konyenmyanbhas Kapma no pekiamHomy npouseeoenuio
xomnanuu Unilever “Hellmann"'s’, cocmasnennas 0o npogedenus sxchepumenma.

AHanM3Mpysl MOCTPOCHHYIO KOHILIENTYaJIbHYIO KapTy, MOKHO CIaTh CJICIYIOIINE BHIBOJIBL:

e yH(pOpMAIH, KOTOPYIO XOUeT JOHECTH 0 MOTPEOUTENsI KOMpATep M MPOU3BOIUTEIb IPOAYKTA, JOHOCHTCS
HE HampsIMYIO M MO3TAITHO: CHaYana UCIONIb3yeTCsl MKOHUUECKHi Tpurrep U ekt npaitmuHra, 3ateM BepOaIbHbIN
TPUITEP U MPEATIOIAraeTCs], YTO TOJIBKO IIOTOM IOTPEeOHTENh HAYHeT 00palaTh BHUMaHIE Ha CBOMCTBA MPOIYKTa;

® B COOOLICHNH MMPUCYTCTBYET 2 KOHUENTYAIBHBIX «Psi/ia», CBSI3b OCHOBHBIX KOHIENTOB (KOTOPBIE MPEICTABISIOT
co0oii HarOoJIee BECOMbIE MU PEKIAMHOTO MPOU3BEACHHUS) C TIPOLYKTOM OCYILECTBISIETCS Yepe3 KOHLENThI JOTOIHH-
TENBHOTO COJIepIKaHust (KOTOPbIE HE BHOCST a0COJIIOTHO HOBOW MH(OpMAIIMH, HO IOTIOJIHSIOT YK€ UMEIOILYIOCS ):

1) maiiones Hellmann'§ -> «c HUIM MOKHO CHECTb BCE» -> «JIEJIaeT JIIOOYIO eIy BKYCHOW» -> a) MPOIYKT, HyX-
HBIN B X03s1#icTBe, 0) 3¢ (exTuBHOE MOTpeOICHNE MHIITH, B) YHHBEPCATBHBIN MPOIYKT;

2) maiione3 Hellmann‘s -> sry4mmii MaiioHe3, YHMKaJIbHBIH NPOAYKT, HACTOSIIUKA (MaiioHe3) -> a) MaiioHe3
JIY4IIeTo Ka4ecTBa, 0) JIydimnid MailoHe3 TSl pOKIECTBEHCKUX MPa3qHOBAHUH.
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Ananu3 pekiamMHOro npousBeneHus kommnanuy Hellmann‘s mocne mpoeneHusi skcnepumenTa. [Ipoenenue
9KCIIEPUMEHTA TIOATBEPANIO 3HAYUTENILHYIO YacTh CIIEJIAHHBIX paHee BBIBOJOB. Tak, OOJBIIMHCTBO MCHBITYEMBIX
OTMEYalld, YTO B pEKiaMe aKLEHT CJelaH Ha TaKhX CBOMCTBaX MPOJYKTAa, KaK KadeCTBO, YHHKAJIbHOCTb H TO,
YTO 3TO JYYIIUN MailoHE3.

OTKpBITHEM CTAJI MEXaHU3M BO3JCHCTBUS PEKIAMHOTO COOO0IeHHs. B CBOMX MHTEPBbIO MHOTHE PECIIOH/ICHTI
OTMEYalli OIMpPEJCIICHHYIO CBS3b YAPYYCHHOTO, MOJABICHHOIO COCTOSIHUS IICa M OTJIMYHBIX CBOMCTB MPOJYKTa.
3T0 MOATBEPKIACT IIEPBOHAYATIHHYIO HIICI0 HCCIIEIOBATEIN, YTO pEeKIIaMHOE cooOmeHne oOpamaet Ha ceOs BHU-
MaHue, MPEeXe BCEro, MPH MOMOIU UKOHHYECKOT0 TPUITEPa, H300paXKEHUs! MyIelis B POXKICCTBEHCKOM TOJIOB-
HOM yOope. B kauecTBe MoaTBEp KICHHSI CKa3aHHOTO MOXKHO NPHBECTH OTPHIBKU MHTEPBBIO, TJE€ PECIIOHIEHTHI
O0OBSICHAIOT OTOpPYEHHE JOMAITHETO TUTOMIIA.

Jim: —He is so desperate to get Hellmann‘s mayonnaise on his leftover turkey, he is so distraught that there is
none left that he gives us the message that Hellmann‘s is something to really enjoy, really savour even if it‘s only
implied to the leftovers, not the meal itself...” / xum: «OH Tak OTYASIHHO BBIIpANIMBACT MaloHe3 —X@MaHC”
JUISL OCTaTKOB MHJEWKH, KOTOPBIE €My JI0CTalIUCh, OH TaK PACCTPOEH, COBCEM HE OCTAJIOCh MallOHe3a, YTO Mec HaM
coolmaer, 4To —XenMaHC” NEeHCTBUTENHFHO JOCTOMH 000KAHMS, 3TO TOT MPOAYKT, KOTOPHIH HYKHO CMAaKOBATh,
JaKe ecIM UM HaMa3aTh OCTATKH CO CTOJIA, a He caMo OIo0...» (30ecw u danee nepegoo aemopa — C. T.).

Ben: You would enjoy the mayonnaise so much that even for this cute Christmas animal there will be no lefto-
vers. Sad... No leftovers of the mayonnaise, cause you will consume it all...” / Bern: «Bam OB Tak CHIIBHO OHPA-
BHJICSI DTOT MaifoHe3, YTO y BaC He 0CTAJIOCH Obl HHKAKHX OCTATKOB JI2)Ke JUIS TAKOTO CUMITATHYHOTO POXKIECTBEH-
CKOTO MUTOMIIA, ¥ 3TO TPYCTHO... HUKaKnX 0CTaTKOB MailOHE3a, TIOTOMY YTO BBI €r0 HABEPHSKA BECh ChEITUTE. ..».

Margaret: - you add Hellmann‘s mayonnaise to a turkey and everything else, you won‘t have any leftovers,
the dog‘s got a pitiful look to prove it.” / Maprapert: «Ecnu no6aBute MaiioHe3 —XenMaHc” K HHICHKE WITH YeMY-TO CIIIe,
y Bac He OCTaHeTCs] HHKAKHUX 0CTATKOB, YTO TIOATBEPIKAAET H300pakeHHE 11Ca, UIMEIOLIEr0 HeCYACTHBIH BH/I».

Kak BUIHO U3 3TUX OTPBIBKOB, UCTIBITYEMbIE MBITAIOTCS JOHECTH MH(OPMALMIO O CBOMCTBAaX MPOAYKTA MyTeM
SIBHOI'O MNPOTHUBOIIOCTABJICHUA MOAABJIICHHOI'O COCTOAHUA TJIaBHOTO T'€pOosi PCKIAMbl U MCKIIIOYUTCIIbHBIX CBOICTB
MPOAYKTa, UMILTUIUPYSI, HACKOJIBKO KEJAHHBIN 3TOT MPOAYKT. MOKHO CIeNaTh MPEANOI0KEHHE, YTO ITO TIaBHAs
ujies, KOTOPYIO XOTeJ JIOHECTHU JI0 OTCHI[HATBHBIX MOTpeduTeel Konupanrep.

TToMHUMO KpUTEPHSI KEINAHHOCTH MPOIYKTa PECIIOHICHTHI OTMEYANH, YTO B PACCMATPHBAEMOM PEKIIAMHOM MaTtepuase
MMILTHIIITHO BBIpAXKEHA Hesi, uTo Maiione3 Hellmann ' moctaBisieT yI0BOJIBCTBHUE, a 1ec Oy/ET ero JHIICH, BOT HoYeMy
Y HETrO Tako yApy4yeHHbIN Bu. IloATBEpKIEHNE 3TUM CJIOBAaM MOXKHO HAlTW B PEIUIMKE UCIIBITYEMOTro Jim ‘a BbILIE, OH
MO/TYEPKHUBAET, uT0 «Hellmann'y — 310 TO, YTO JEHCTBUTENHHO JOCTABJSET YIOBOJLCTBHE (t0 €njoy)... TO, 4TO JCH-
CTBUTEJILHO MO’KHO CMAKOBATh (t0 savour)...». O6a KOHIIENTa KeTaHHOCTH M HACTIaXKIESHHUS MOYKHO BBIBECTH U3 BBIOOpA
JIEKCHMYECKUX CPEJICTB, KOTOPBIMH IOJIB30BaJICs pecrioneHT Jim: —Although the hungry humans in the family devoured it
all <Hellmann‘s mayonnaise>...” / «X0Ts TOJIOZHbIC JFO{ CEMbH MPOTJIOTHIN/MOMEHTAJBHO YHHUTOKIIH €ro BeCh
0e3 ocTaTka. ..». MaiioHe3 — 3TO coyc, a He OCHOBHOE OJIF0/I0, II0ATOMY TOT (haKT, YTO JIFO/IM TaK HA HETO «HAOPOCUIINCHY,
CBHICTEINILCTBYET O €ro HCKJIIOYHUTEILHOCTH, OTJIMYHOM BKYCE 1 YIOBOJbCTBHH, KOTOPOE OH JIOCTABIISIET.

WKOHWYECKNiA 3neMeHT-TpUrrep

BepbarbHblil 3neMeHT-TpUrrep

| nyqwun npogykr €————— MaitoHes Hellmann's MeNaHHbIV NPOAYKT

/
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Yem y KOHKYPEHTOB \ Hachaxpeuue
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HUKanbHbIA { o
ANA NPa3sAHOBaHMUii BLICIIOE KateCTo  —— (I | oTnmuHbIif BRYC
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H3obpaxenne 3. Konyenmyanvras kapma no pekiamHoMy NPOU3eeoeHuo

xomnanuu Unilever “Hellmann"'s”, cocmasnennas nocie nposedenus sxcnepumenma.
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KoHIlenT «MCKJIIYHTENBLHOCTDY, WIH «YHHKAJABLHOCTD MPOAYKTa», MOKHO UMIUIMLMPOBAT U U3 APYTUX BEI-
CKa3bIBaHMH YYaCTHUKOB JKcrepuMeHTa — —th only choice” («eqMHCTBEHHO NMpaBWIIBHBIN BBIOOP»), —& genuine
article” («mmo-HacTOAIIEMY OpPHUTHHANBHBIA/KaYeCTBEHHBIH TPOMYKT»), —the best quality” («wrydmmee kagecTBo»),
—far ahead of the others” («Ha mopsI0K JydIie KOHKYpeHTOBY), —product of very high standard” («poaykT BeICOKOTO
KJlacca / TIPOIYKT COOTBETCTBYET BBICOKMM CTaHAApPTaM»), —eorrect ingredients/proper ingredients” («1paBHIBHO
10JI00paHHbIe MHIPETUEHTHI»). B T0JIb3y KOHIIETITOB «BhICHIee KAYeCTBO NMPOAVKTA» W «JIVIIIHNA NPOAYKT» TOBO-
PAT clenyIoIre OTPHIBKH W3 MHTEPBBIO: —& genuine article” («mo-HacTosIeMy OpUTrHHAIBHBIN/KadeCTBEHHBIH TIPO-
IyKT») , —the quality is superb/the best” («BbIcuiee/my4imiee kauecTBo»), —it's of too high standard...” («3T0 ciumkom
LEHHBIA IPOAYKT»), —the only choice” («3TO eIMHCTBEHHO MPaBWIBHBIN BEIOOPY), —the original” («opUTHHAIBHBIN),
—the best” («ryummii»), —far ahead of the others” («ropaso srydie Bcex OCTabHBIXY).

AHaIN3 peKIIaMHOTO NPOW3BEJICHU KOMIAHUHU Spolefo 10 mpoBeneHus skcnepuMmenTta. B centsope 2010 roxa
Opa3swiIbCKas CeTh PECTOPAHOB OBICTPOrO OOCITYKUBaHUS Spoleto, CTICNUATN3UPYIOIASACA Ha OJFOaX UTAIbTHCKOU
KyXHH, 3aIlyCTHIA KaMIIaHHIO, PEKJIAMUPYIONIYIO CBOM Orona. PaccMarpuBaeMoe peKkiiaMHOE NPOU3BEICHHE SIBIIS-
€TCsl YaCThIO YIIOMSIHYTOW PEKJIAMHOM KaMITaHUH ¥ IPEICTaBIsIeT cOO00H MYJIBTUMOYCHOE PEKJIaMHOE COOOIIECHHE.

aXe, that )

' o e V..o

H3obpaxenne 4. Pexramuoe npoussedenue komnanuu Spoleto.

B nmanHOM ciydae KonupanTep, HO-BUIUMOMY, CTapajcs JOOUTHCS MaKCUMAIbHONW OTKPBITOCTH COOOIIEHHMS, 110~
3TOMY OOJBIIYIO YacTh IUIOIMIAAHN PEKJIaMbl 3aHUMAaeT n3oOpakeHne. B neHTpanbHy0 4acTh IUIaKkaTa Ha MEpeTHuN
IUTaH KONHMpaiTep peKIaMHOro MaTepHana MOMECTHII BOJIKA, KOTOPBIM, BEPOSTHO, CTOUT IZIe-TO Ha OITyIIKE Jeca.
Ero mosa neMoHCTpHpyeT CYacThe, OH CTOWT, IIUPOKO PACKHHYB CBOM KOTTHUCTHIE JIAIIBI U PACKPBIB MACTh, XBOCT
y Hero — Tpy0oii. CBepXy ¢ HebOa Ha HETO B OTPOMHBIX KOJIMUYECTBAaX Ha MAPAIIIOTaX «CIYCKAIOTCs IEBOYKH B Kpac-
HBIX IUIATHAX. BOJIK — CUACTIMBEIN, YTO ChECT MX, a OHH, CyJs IO BBIPAKECHUIO MX JIMI (TpUMacaMm), sI3bIKY Tela,
B y’Kace OT MPOUCXOIIIeTo. JIerko 1oragaTecs, 9To 3/ech MPUCYTCTBYET aJUTIO3Hs Ha CKa3Ky o «KpacHoii mamnouxe»,
pEeKIaMHOE MPOU3BEJECHNE ABISETCA CBOETO POJAA albTEPHATUBHBIM CLIEHAPUEM, TIE MEUTHl BOJIKA BOILUIOILAIOTCS
B ’KM3Hb, M KpPAaCHBIE IIIAIIOYKH MAIAI0T K HEMY «I0KIEeM» MPSMO B PACKPBITYIO HACTh.

Amio3ust Ha CKa3Ky, 0e3yClIOBHO, HAXOAMUTCS B TECHOM CBS3M C PEKIIAMUpPyEeMBIMH OpeHIoM Spoleto u ero 1po-
nyknueit, mactoif. CBsA3p OpeHAa U MpoAaBaeMoro MPOAyKTa C aCCOMMAIUSIMH, KOTOPbIe MOTYT BOSHUKHYTD Y peIli-
MIUEHTA JAaHHOTO PEKJIAMHOTO MPOM3BECHUS, OCYIIECTBIISIETCS OCPEACTBOM JIOTOTHIIA U ciorana. Takum obpaszom,
BECh IIUPOKHH CHEKTp MH(EPEHIHNH, BHI3bIBAEMBIX PEKJIAMHBIM MPOU3BEACHHEM, MOXKET OBITh «aBTOMAaTHYECKI)
TIepeHeceH M Ha OpeH[I, U Ha NPOAYKT, a CJIeI0BATEILHO, MOXET OTPa3UThLCS Ha BOCIIPUSATHN OpEH/Ia B [IETIOM.

MHOTr04YHCIEHHOCTh UMIUTHUKATYp COOOIIeHHs — (paKTHUECKH OO0JIbIlasi YaCTh CMBICJIA IOHOCUTCS Yepe3 UKOHH-
YECKHE DJIEMEHTHl — CO3JaeT IIUPOKUE BO3MOKHOCTH JUIS MHTEPIPETAllMU PEKIAMHOTO MPOU3BEJCHHS, a TaKKe
«MaHHUIYJIAPYET» CO3HAHHEM MOTPEOUTENsl, MOCKOJIbKY B COOOIIEHHH OTCYTCTBYET NpsiMas CBSI3b MEXKAY MMILIH-
LUTHBIM U 3KCIUIMIUTHBIM, BEpOAIBEHBIM U HEBEPOAIbHBIM.

NMmiIMuuTHbIe HKOHHYECKHe 3JeMEHThI ITPOU3BEACHHUS BBIIOIHIIOT B JaHHOM DPEKJIAMHOM IPOM3BEICHHH
crenyronye GyHKIHH.

1. Poav mpueeepa (eye-stopping).

[puBnevyeHre BHUMaHUS TIOTPEOUTEIS 32 CUET HEOXKHJAHHOTO CIOXKETa PEKJIAMHOT0 ITpOoM3Be/ieHNs. MOKHO mpe-
MIOJI0KUTh, YTO JTAHHOE PEKJIAMHOE MPOM3BeIeHHEe OBUIO OIyOIMKOBAaHO B MPECcce, B aHTJIOA3BIYHOM Ta3zeTe Wi XKyp-
Hasie. C yyeroMm crieripuky opMaTa razeT M KypHajoB, OpDUEHTHPOBAHHBIX NTPEUMYIIIECTBEHHO Ha B3POCIYIO ayIIH-
TOPHIO, XapaKTep MH(POPMAIIOHHBIX COOOIICHNH, cTaTell M PEeKIIaMHBIX COOOIIEHMH IPYTHUX KOMIIAaHUK OyaeT HaBep-
HSIKa KOHTPAacTUPOBAaTh C PacCMaTPUBAEMBIM PEKJIIAMHBIM IpOW3BelieHHeM. TakuM o0pa3oM, KOHTEKCT BOCIIPHUSTHUS
paccMaTpHuBaeMOil peKiIaMbl, CKOpee BCETro, OyIeT pe30HHPOBATh C KAHPOM U CIO’KETOM JIJAHHOTO PEKJIAMHOTO MPOM3-
BesieHusl. Takoi MoAXo/ MpeACTaBIsieTcsl 04eHb AP HEKTUBHBIM, TOCKOJIBKY OH co31aeT 3((GEKT HEOXKUTaHHOCTH.

2. Boeneuenue 6 npoyecc aHamu3a pekiamHo2o npouseedenus, 3anyck OanbHetuux KOCHUMUEHbIX NPOYECCO8.

Anmosus Ha cka3ky «KpacHas manodka» M akTHBU3anus (POHOBBIX 3HAHWH O HEH IOBBIIAIOT BEPOSITHOCTH TO-
ro, 4T0 MoTpeduTens OyIeT BOBIEUEH B MpOIecC JanbHeimero anaim3a pekiaMbl. Konupaltep W3MeHMI OpUTU-
HAJIBHBIN CIOKET CKa3KM, BCE 3TU M3MEHEHUs TaKk)KEe BBI3BIBAIOT MHTEPEC M 3aCTaBJIIOT aJpecara 3aAyMaThesl Haj
BCEIl KOHUEMIIUEH U MOCHIOM PEKJIAMHOTO MTPOU3BEICHHUS.
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3. HUcnonvzosanue a¢ppexma «8upycroul pekiamviy.

CIoKeT PeKJIaMHOTO MPOM3BECHUSI — Ha I'paHu (oJia, U OYSBHHO, YTO OH BBI3BIBAET spKUe IMOYUlL. Y CIIOBHO
MOTpeOuTeNeH, KOTOPBIC BUIST TAKYIO PEKIaMy, MOXKHO Pa3/eliuTh Ha 2 IPYIIbI — TeX, KOMY 3HAKOMCTBO U H3y4e-
HHE TaKOro PEKJIAMHOTO IPOM3BEACHUS TOCTABISIET YIOBOJIBCTBHE, NOCKOJIBKY OHM HAaXOIST €ro SpKuM W opucu-
HAbHbIM, U IPYTUX, KOTOPBIC CUUTAIOT YEpPHbll IOMOpP HEYMECTHBIM, & CaM PEKJIaMHbIH IUIaKaT — HeMPUATHBIM U
OTTaJIKMBAMONIUM. B 1000M ciiydae, Kak MOKa3bIBacT MPAKTHKA, CUIBHBIC 3MOIIMH PEIUMUCHTOB, BHE 3aBUCHMOCTH
OT UX OTHOIIEHHS K TAKOH pekiiame, Mo0YyKAAIT X paccKa3aTh O Heil JIOSIM U3 CBOETrO Kpyra OOIIeHH S, a 3HAYHUT,
Oouplliee YHUCIIO JIOAEH y3HaeT o OpeHne Spoleto n ero npoaykuuu. 910, 6€3yCIIOBHO, MOBBIIIAET Y3HABAEMOCTb
OpeHZa W TPOJYKTOB U JIENIAeT 3TO PEKJIAMHOE MPOM3BEJCHHE OueHb ((PEKTUBHBIM, a CIEAOBATENHHO, MOXET
OBICTPO YBEIMYUTH YHUCIIO MOTCHIMANBHBIX MMOTPEOUTEICH MPOIyKTa.

4. Cos0anue accoyuamusHol 873U Mexcoy OPeHOOM/RPOOYKIMOM U NOTOHCUMETLHOIMU IMOYUAMU 8 COSHAHUU,
KOHYENMYanbHoU Kapmune Mupa nompeoumessi.

BesycioBHO, 00601 pekiraMoaTeNlb CTPEMHTCS K TOMY, YTOOBI €ro peKiIaMa OKa3bIBajla MaKCHMaIbHEIN 3 ekt
Ha MOTPEOUTENs, MPAKTHUCCKH MAHHITYIMPOBAJIA €0 CO3HAHUEM. BBICOKas CTEMEHb OTKPHITOCTH JAHHOTO PEeKIaM-
HOTO TMPOM3BEJCHUS, MPHUMEHEHHUE 3HAYMTENHLHOTO KOJIMYECTBA HMMIUTHIMTHBIX 3JIEMEHTOB CO3/1a€T YMCTBEHHOE
HATPSKCHUE NIl PEIUIUCHTA U 3aCTaBIISCT €ro MPOBECTH aHAIHM3 peKiaMbl. PellieHne Takoro «pedycay, «Imasiay
MIPUHOCHT PEIMIUEHTY COOOIICHUS o0/ecueHue, 4y8cmeo yo0osiemeopeHus, paoocms. TakuMm oOpa3oM, B 00X0x
MHOTHX JIOTHYECKHX MEHTAJbHBIX OIEpaldii peKIaMoaTelb MOXKET BHYIINTh, YTO BCE MEPEYHCICHHBIC MOJI0XKH-
TEJIbHBIC IMOIIHMH, CBA3AHHBIC C HAXOXKICHUEM CMBICIIA PEKJIAMBI, CBSA3aHbBI C OPEHIOM U MTPOTYKTOM.

5. Ungepenmuulii 661600 psioa KOHYENMO.

IMo3a BonKka mpu3BaHa aKTHBUPOBATh MH(EPEHTHBIN BBIBOJ psida Konyenmos. 1103y, aHAIOTHYHYIO TOH, KOTOPYIO
MBI MOKEM BHJETh Ha IUIAKaTe, 4acTO MPUHUMAIOT JIFOJH, KOT/ia TIOCie JIOJTOro OKMAAHUS WM YIIOPHOTO TPyZAa OHU
JIOOMBAIOTCSI yCIIeXa WM Ha HUX TOCIIE Yepe/ibl TPYAHOCTEH BHE3amHO o0pyIniBaercs yaada. Keratu roBopsi, IMEHHO
B AHIJIOS3BIYHON KYJIBTYpE, MPEXKIIE BCEro B KHHODHIbMAX, MOXKHO YaCTO YBUJETh TAKYIO CHTYAIHIO, KOTJa B MOMEHT
JIMKOBAHUS TIEPCOHAXK PE3KO BCKUIIBIBAET PYKH B CTOPOHBI, @ TOJIOBY 3aKH/BIBACT HAa3aj OT PaJOCTH. JTa Mo3a JIeMOH-
CTPHUPYET, YTO YyBCTBA B TOT MOMEHT IIEPETOJHSIOT. BONbIIOe KOJINYECTBO «KPACHBIX IAMOYEK, MaAl0INX B MACTh
BOJIKY, MO’KHO MHTEPIIPETUPOBATH KAK CbIMHOCHIb NULYU, SFO JIETKO HAECTHCS, JINOO TO, YTO Y HEE OMIUUHbILL 6KYC, THO0
TO, 4TO pectopan Spoleto npemaraet 6obume nopyuu CBOUX OIFOL, TUOO doCMYnHOCMb HO Yehe TIPEAIaraeMbIX O/
(MO>KHO TIO3BOJIUTH ceOe KYIUTh MHOTO Pa3HBIX OJION), MO0 wupomy accopmumenma omon. Takum 00pa3oM, MOXKHO
BBIJICTIATH CIICAYIOIINE KOHIENTHL: (HEOKUITAHHAS) yoaua, (TONTOXKIAHHOE) cuachmbe, HeOObIKHOBEHHAs padoCmb,
ocpommblil yenex. Korpa Kakoi-To 4enoBeKk 4eMy-TO CHIIBHO PaJiyeTcsl, TO OUYEBHUAHO, YTO OH MOJY4aeT OT 3TOro Ipo-
ecca y0ogoabcmeue, HacianxcoeHue. C y9eToM BBIILIECKA3aHHOTO OTHOCHUTEIIBHO BO3JICHCTBHUSI PACCMATPHBAEMOTO pe-
KJIaMHOT'O [IPOU3BECHNUS MOKHO TaKXKe BBIICINUTD: APKUE IMOYUL, OPUSUHATLHOCHb, YYECMBO YOOGIeMEOPEHUs.

Teneps niepeiizieM K BepOaJIbHBIM COCTABIISIONINM PEKIAMHOr0 coobiienus. Ha mocrepe mpuCyTCTBYeT TEKCT,
OH B JJAHHOM CJIy4yae BBIMOJHSET MOSCHUTEIbHYIO (DYHKIMIO U OIPAaHUYMBAET CIIEKTP BO3MOXHBIX MHTEPIIPETALNI
HMKOHUYECKHUX 3JIEMEHTOB, YCTPAHSS TE, KOTOPBIE MPEMSATCTBYIOT JOHECEHHIO TJIABHOTO COOOIICHHS, 3a/lyMaHHOTO
CETBIO0 PECTOPAaHOB Spoleto M KONMMPAWTEPOM PEKIAMHOTO MPOM3BEICHUs. B HIKHEM NpaBOM yrily Mbl BUIUM CJIO-
raH inside, that's how you feel (mocin.: om kax mul uyecmsyeuib cebs enympu). PS1omM MBI BUIUM JIOTOTHIT KOMITa-
Huu Spoleto v moanUCh oA HUM delicious pasta («8KycHas nacmay).

Takum 00pa3oM, MOXKHO CIETIaTh BBIBOJI, YTO MIOCPEICTBOM BOCIPHATHS M aHATIM3a U300payKeHHs HA PEKJIAMHOM I11a-
KaTe KOMUpaKWTep CTapaeTCsi COOOIINTh MOTPEOUTENIO, YTO KJIMSHTHI PECTOPAHOB OBICTPOro MuTaHus Spoleto 4yBCTBYIOT
ce0st CUACTIIMBBIMU TI0CIIE MOTPEOIICHUS MX MAacThl. IHTEpeceH TOT (akT, uTo CIIOBO inside uMeer 2 3Ha4YeHUsI B TAHHOM
KOHTEKCTE, U OYEBHIHO, YTO JIOHECTH ATH 2 3HAYEHHMS TAKKE ObLIO BAXKHO CO3/ATEII0 PEKIIAMHOTO IPOU3BEICHHSI.

Inside («BHYTpHY):

1) if something happens inside you, or inside your head or mind, it is part of what you think and feel, especially
when you do not express it [2] / «eciu 4TO-TO IPOUCXOAUT BHYTPH BAC, WIIK B Balliei rOJOBE, WM B BaIlleM CO3HA-
HHH, 3TO SIBJISIETCS YaCThIO TOTO, O Y€M BBl JyMaeTe, WM TOTO, YTO Bbl YyBCTBYyeT€, OCOOCHHO, KOT/Ia BbI 3TOTO
HE BhIpaXKaeTe»;

If you say that someone has a feeling inside, you mean that they have it but have not expressed it [1] / «ecnu BB
TOBOPHUTE, YTO Y KOTO-TO €CTh BHYTPEHHEE YyBCTBO, TO BBl UMEETE B BHIY, YTO HECMOTPS HA TO, YTO OHO €CTh, HC-
TIBITBHIBAIOIIUH €r0 YeJIOBEK He BhIpaXkaeT eroy; in someone's mind, but not always shown or expressed [3] / «mpu-
CYTCTBYET B YbEM-TO CO3HAHUU, HO HE BCET/Ia IEMOHCTPUPYETCS WA BHIPAKACTCS;

2) in your body [2] («B Bamem Temne»); in your stomach («B Bamem jkuBOTe/Xenyake»): a) already drunk
or eaten («yXe ChEICHHOE HJIH BEIITHUTOCY),

b) used for talking about a feeling you have in your stomach [3] («ucronb3yercsi, Korja pedb uaetT o0 omnryiie-
HUU B KEITYIKE»).

Kak BUIHO U3 OIpeeNieHuid, MOHATHE inside («BHYTPHY») 3aTParuBacT KaKk YMOIWU U YYBCTBA, TaK U OIIYIICHHS
B TeJie U B XKEJIYJKE [10C/Ie NOTPEOICHUs MUK MK HAUTKOB. VX051 M3 MPOBEJCHHOTO CEMaHTHYECKOTO aHAI3a
BepOANBEHOM COCTaBIISIFOIIEH PacCMAaTPUBAEMOTO PEKIAMHOTO IPOU3BEACHUS, MOXKHO CIENIaTh BHIBOJI, YTO POJIb TEK-
CTa — KOHKPETU3UPYIOLIasi, CIIOTaH JIEMOHCTPUPYET, YTO BCS MAIUTPA IMOLIUI, UCTIBITHIBAEMbIX INIABHBIM MEPCOHA-
JKEM, BOJIKOM, aHAJIOTHYHA TEM OIIYIICHUSM, KOTOPBIC HCIBITHIBACT NOTPeOUTENb macTel Spoleto. Texct delicious
pasta («BKyCHasl acta») MO/ JIOTOTHIIOM OpeH/a CIYXHT elle OJHUM HOATBEPXKICHHEM TOro (hakTa, 4TO MMEHHO
eda 6 pecmopanax cemu Spoleto gvizvigaem cmoib ApKue nooxicumenvhvle Imoyuu. B nenom sepbaibHbIe dIeMeH-
Thl HE TOJBKO IOMOTalT KOMHPAWTEepy «HAMPABISATH» HWH(EPEHTHBIH BbIBOJ PEIMIIMEHTOB B HYXHOE pycCIo,
HO Y CO3JJaF0T HOBBII KOHIICTIT 8KYCHAA €0d.
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Ha ocnose BBIJACJICHHBIX KOHIICITOB TCTICPb Mbl MOXKEM IMOCTPOUTH KOHUCTTYAJIbHYIO KapTy.
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H3odpaxenne 5. Konyenmyanohas kapma no pekiamHomy Npou36e0eHuo
Komnanuu Spoleto, cocmasnennas 00 (u nocne) nposedeHus IKCHePUMeHMA.

[Mpoananu3upoBaB JaHHYIO KOHIIENTYAJIbHYIO KapTy, MOXKHO CIENaTh BHIBOJ, KAKMUM 00pa3oM paccMaTpHBacMoe
PEKIIaMHOE MPOM3BEICHUE OKA3bIBACT BO3ACHCTBHE HAa IOTPEOMTENS: CHAavala CO3IAeTCs MOJIOKHUTEIbHBIH 00pa3
NPOAYKTa M OpeHaa (MpUueM 3TOMY CHOCOOCTBYIOT KaK MKOHUYECKUH TPHITEP, TaK M BepOallbHAs COCTABIIIONIAS
PEKJIaMBbl), 3aTeM JOHOCHTCS TJIaBHAs MH(GOPMALUs O CBOWCTBAX U OCOOCHHOCTSAX MPOLYKTa. Ba)KHO OTMETHUTBH, YTO
B JJAHHOM CIIy4ae NEPBOHAYAILHOE BO3JCHCTBHE OKA3bIBACTCS MCKIIOYUTENBHO Yepe3 MKOHHKY IMPOU3BEINCHUS,
TEKCT UMECT JIUIIb YTOYHSIIOMYIO (YHKLHIO.

AHaJIu3 peKkIaMHOr0 NPOM3BEACHHS KOMIIAHUH Spoleto mOcie NPOBEICHHUS dKCIEpHMEHTa. B xone ompoca pe-
CHOHJICHTBI Pa3/IeHINCh Ha 2 TPYIIBL: OTHUM pacCMaTpHBaeMOe PEKJIAMHOE IIPOU3BE/ICHHE Ka3aJloCh OYEHb SPKHM
U OpPUTMHAIIBHBIM, APYIHe BBICKA3bIBAIM CBOE OTPHLATEIBHOE OTHOIICHHE, IMTOJYEPKHUBas, YTO OHO HENPHSTHOE W
otrankuBarouiee. Ha ocHOBe BhICKa3bIBaHNH UCTIBITYEMBIX MOYKHO BBIJICJIUTD CIIETYIOLINE KOHIICITHI.

1. Cuactbe: The wolf is in heaven (Pierre) («Bosnk Ha ceaqpmoMm Hebe», ucmbiTyembiii [Ibep); It‘s a very
happy wolf” (Dermot) («3T0 04YeHb CUACTIMBBIN BOJIK», HCTIBITYeMbIH J[&épMoT); _overenjoyed, happy* (Ben) («BHe
ce0st OT PajoCTH, CYACTIIUBBIIY, ucnbiTyeMblii ben); _...gift for wolf from the God... girls are parachuting down,
it's ideal for him‘ (Jane) («...nmogapok st BOJKA CBEIIIE... JIEBOYKH CITYCKAIOTCS Ha MaparrroTax MmpsMo K HeMmy,
9TOT KaK pa3 To, YTO eMy HY)KHO», UcIibITyeMas J[keitn).

2. CrpacrHoe :xemanue: _desire® (Jim) («cmibHoe enmaHuwey», WcmbiTyemblii Ixum); He is salivating’,
_He can‘t wait® (Margaret) («y HEro CIIfOHH TEKYT», «EMY TaK CHJIIBHO X0UeTCs», ucnbiTyemas Maprapert); _The wolf
wants the pasta... he wants all the pasta for himself* (Tobias) («Boik X0dYeT MmacTy... OH XOUYEeT BCIO MACTy ChECTh
camy, ucneityembiii Toouac); _...the wolf wanted to eat red-riding hood and here we see his dream coming true,
in a much bigger sense...‘ (Ksenia) («...BoJK XoTes checTh KpacHylo 1anodky U BOT MbI BUINUM, YTO €ro MeuTa
BOIUIOIIAETCS], HO MacIITa0bl ee ropasio Oouible», ucnbiryeMas Keenus).

3. Toaox: _hunger’ (Jim) («romoa», ucnbiTyembiid JIxum); _saliva® (Ben) («cmoHa», ucnbiTyemblii ben);
_He is salivating® (Margaret) («y Hero citoHH TeKyT», ucnbiryemas Mapraper); _If you are really hungry...© _...you have
all these tasty meat balls like the starving wolf who finally gets what he wanted® (Ksenia) («Eciu BbI mo-
HACTOSIIEMY TOJIOAHBI...», «...€CJIH y BaC €CTh BCE OTH aIllIETHUTHBIC —MSCHBIC MAPUKH ™, KaK Y IPOT0JI0aBIIErocs
BOJIKa, KOTOPBI HAKOHEL-TO HOJIy4aeT TO, Yero eMy XOTeJI0Chy, crbITyeMast Kcenus).

4. Oramunbli Bkyc: _excellent taste’ (Margaret) («oTIMUHBIN BKyc», ucmbiTyemass Mapraper); _delicious*
(Tobbias) («BkycHO», ncnbITyeMblid ToOuac); _yummy-yummy* (Margaret) («BKyCHATHHa», HcnbITyeMast Mapraper);
_He is salivating (Margaret) («y Hero CIIOHH TEKyT», UcmbITyeMass Mapraper); _...it°s mouth-watering...* (Ben)
(«oYeHb amIEeTUTHO, OT TAKOTO CIFOHH TOTEKYT», HcIbITyeMblit ben); _...the red riding hoods are good to taste for
the wolf*, _...this pasta is... very strong-tasting..* (George) («...BoJK ObUI OBl HE TIPOYb OTBeNaTh KpacHBIX mmIamo-
YeK», «y 9TOH MacTHl... OYEHb CHIBHBIA BKYC», HCTIBITYeMbIi Jopmk); _...you have all these tasty meat balls like
the starving wolf who finally gets what he wanted® (Ksenia) («Ecinu BBl MO-HaCTOSAIMIEMY TOJOIHBL...», «...€CIH
Y Bac €CTh BCE ATH aIllIETUTHBIE —MSCHBIC MIAPUKK™’, KAK Y MMPOTOJIOAABIIErocs BOJIKA, KOTOPbI HAKOHEI-TO TOJTy-
YaeT TO, Yero eMy XOTeJIOChy, uctbityemas Kcenusi).

5. ¥YnoBoasncrBue: _He obviously loves it° (Margaret) («eMy 3TO SBHO TO AyIIe», HCIBITyeMass Mapraper);
_Clearly the wolf enjoys eating..* (Dermot) («BOJIK 0JTHO3HAYHO IOJTy4aeT OOJBIIOE YAOBOIBCTBUE OT €IbD, UCIIBITY-
emsblid Jlepmor); _overenjoyed‘ (Ben) («BHe cebs oT pagoctn», ucnbityeMslil ben) ; _...the red riding hoods are good

to taste for the wolf* (George) («...Bosk ObLT ObI HE IPOYb OTBEAATh KpacHbIX Ianoyex», HCIbITYeMbId [IKOpIUK).
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6. Beceabe: —.fun... comedy...”, _fun product’ (Jane) («Becenbe... KOMEAUS...», CIPOIYKT, aCCOIHHPYIO-
muiics ¢ BecenbeMy, ucnbityemas Jixeitn); _fun® (Ben) («Becenbey, ucnsityemslit ben); It looks funny...< (Ksenia)
(«BBITIIIUT Beceloy, ucneityeMas Kcenus).

7. Hpean: _...gift for wolf from the God — girls are parachuting down, it‘s ideal for him‘ (Jane) («...momapok
JULSL BOJIKA CBBILIE. .. IEBOYKH CIIYCKAIOTCS Ha MapanlroTax npsiMo K HeMy, 3TOT KaK pa3 To, 4YTO €My HY)KHOY», HCIIBI-
Tyemas J[xeitH).

8. OouabHbIe mopuuM: _quantity®, _it‘s gonna fill you up, it‘s sating* (Ben) («0oJpIIoe KOJINIECTBOY, «TaKas
eJla HACBIIIAET, OHA CHITHAS, UCIIBLITYeMbIl beH).

9. Haceimenwue: _quantity‘, _it’s gonna fill you up, it‘s sating® (Ben) («0oJybIIoe KOJIMYECTBO», «Takas eza
HACBIIIACT, OHA CBITHAS», UCTIBITYyeMbIl Ben).

10. OpuruHaabLHOCTh (MPOAYKTA): _.this pasta is something in itself” (George) («3Ta macta — 3TO YTO-TO OCO-
6eHHoey», ucnbiTyeMbld [xopmxk); _...1 would love to go to such a restaurant to people who have such creative
minds‘ (Ksenia) («...s1 Obu1a ObI COBCEM HE NPOYb CXOMUTH B TAKOH PacTOpaH, KOTOPBHIM YIPABISIOT CTOJIb Kpea-
THBHBIE JIIOJIN», HCTIbITYeMast KceHus).

ITocKOJIBKY yMO3AKIIIOUSHHUS UCCIENOBATENs TOATBEPANINCE, KOHIENTYalbHas KapTa Takke He IpeTepIesa u3-
MEHEHUH.

KoHuenTyansHbIe KapThl, SBISSCH OTOOPAKEHUEM PE3yIbTATOB MBICIUTEIFHON ACSATEIBHOCTH, OIIMPAIOTCS Ha KO-
THUTHBHBIE ONEpalliy peUNUeHToB. OHU He MMEIOT €IMHCTBEHHO BEPHBIX BAPHAHTOB, TaK KaK KOHLENITHl POXKIAIOTCS
B pe3ysbTaTe KOHLENTYaJIbHOW MHTErpally, 3aIlyCKaeMOl BOCIIPUATHEM pekiaMbl. OCOOCHHOCTHIO KOHIIEITYaIbHOI
MHTETPaLUK ABISIETCS JUHAMHYECKOE MOCTPOCHUE 3HaYeHMs. KoHIenTyalbHbBIe KapThl TAKXKE HE UMCIOT ANHCTBCHHO
BCPHBIX BAPHUAHTOB U MOT'YT pacCMaTpuBATHCA KaK JUHAMUYHBIC CUCTEMBI MEHTAJIbHBIX penpe3eHTau1/H71, TMOCKOJIbKY
BOCHIPUATHC PEHUNIMCHTAMH MYJIBTUMOJAYCHBIX MAaTC€pUAJIOB 3aBUCUT OT LICJIOI0 psaa d)aKTOpOB - (I)OHOBI)IX 3HaHPII71,
KOHTEKCTa M CUTYalllH, B KOTOPOM MPOUCXOANT 3HAKOMCTBO C PACCMATPUBAEMBIM PEKJIAMHBIM POU3BEICHHEM.

IIpumeHeHNE 3KCIIEPUMEHTA, BKJIFOYAOLIETO OIPOC HUCIBITYEMBIX, IO3BOJIUIO IOJYYUTh PEalIbHbIE NPUMEPHI
TOT'0, KaKOC B03HeﬁCTBHe OKa3bIBAlOT aHTJIOA3BIYHBIC PCKIIAMHBIC MaTE€pUaIbl HA PCHUIIUCHTOB. B LCJIOM BBIBOJIHI,
C/ICNIaHHBIC WCCIICNOBATENIEM 0 MPOBEACHHS SKCIEPUMEHTA, OBUTH MOATBEPIKACHBI pe3yjibTaTaMH aHajHu3a Bep-
OaJIbHBIX IPOTOKOJIOB HUCIBITYEMbIX, OJJHAKO ObLIA MONTy4YeHa U HOBas MHGOpPMAIUS — yaaJoch KOHKPETH3HPOBAThH
XapakTep BO3JICHCTBUS, a TAKXKE BBIJICIUTD HOBBIE I HAHOOJIee BECOMBIC KOHIICIITHI, T¢ SANHULIBI CMBICIIA, KOTOPBIC
HOTPEOHTEIH PEKIIaMBl KOHLETITYATH3UPYIOT B IIEPBYIO O4epPElb.

Kpome Toro, mocie aHanm3a KCIEPHMEHTAIBHOIO MaTepuajia yaajloch WACHTH(OUIMPOBATh CIOCO0 OKa3aHUS
MEPBOHAYAIIBHOI'O BO3JICHCTBYS Ha MOTCHIMAIBHOIO PELMIHMEHTa. JTO BO3JCHCTBHE COCTOMT B TOM, YTOOBI NpHU-
BJICYb BHUMAHUC HOTpe6I/ITe.HH " «HAIpaBUTb» X0 €Tro MBICJIEH B HY>KHOM HaIllpaBJICHUU. B HECKOTOPBIX CliydadXx
KOIMpanTepsl onuparorcs Ha 3pdexT nmpaiiMuHra, NOCKOJIBKY OH CIIOCOOCTBYET KOMIPECCHH 3aJI0KEHHOH UH(DOD-
Mal 1 OKa3bIBACT «MAaHUITYJIUPYIOIIEEH BO3I[€I>1CTBI/IC. YacTto Takxe MPUMEHAIOT UKOHUYCCKUEC WU Bep6am>Hl>1e
TPUTITEPHI, CPCIACTBA, CHOCOOHBIE «3aCTAaBUTDH» IIOTCHIIMAJIBHOT'O HOTpe6HTeH§[ HU3Yy4YUTH peKJ’IaMHI)II‘/'I Matepuall,
a CJIeZI0BATENbHO, U TIO3HAKOMHTBCS C PEKIAMUPYEMBIM TOBAPOM MIIN YCIYTOH.
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ON THE EXPERIMENT IMPLEMENTATION WITH THE PURPOSE OF VERIFICATION
OF THE RESULTS OF THE ANALYSIS OF THE CONCEPTUAL MAPS MADE
ON THE BASIS OF THE ENGLISH LANGUAGE MULTIMODAL ADVERTISEMENT

Tumskii Stanislav Vyacheslavovich
Moscow State Institute of International Relations (University)
of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation
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The article grounds the necessity to carry out a scientific experiment (inquiry of respondents) with the purpose of confirming
the results received by the researcher during the conceptual analysis of the English language advertising materials. The format
and procedure of the experiment implementation are described, the results of the conceptual analysis of several advertisements
before the experiment implementation and after it in view of the received new data are analyzed. The author focuses
on the mechanism and the type of influence of the English language multimodal advertisements on a consumer.

Key words and phrases: conceptual mapping; influence on a consumer in advertisement; implicit elements; explicit elements;
creolized texts; scientific experiment; the English language advertisement.
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